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Şaşırtıcı olmakla birlikte dil bilimi, gösterge bilimi, narratoloji bilimlerindeki gelişmeler, bir cümlede kesin olarak üç ayrı zaman olduğunu göstermiştir.

Şimdi bu zamanları tanıyalım: 

I ) “Sözceleme” zamanı : Bu zaman, sözün söylendiği zamandır ve temel zamandır.  Bir söz yahut bir metin konuşan yahut yazan birisi tarafından, bir anlatıcı tarafından “şimdi ve burada” şartları içinde üretilir. Sözü şimdi ve burada şartları içinde üreten kişiye dilbilimsel bildirişimde “locuteur”, yazılı bildirişimde “scripteur” ve “auteur”, enformasyon teorisinde  kaynak “source”, sözceleme teorisinde “énonciateur”, narratolojide “destinateur” denir. Bu zaman, “sözceleme zamanı”dır: 

“Ben geliyorum.” cümlesi, dilbilgisel olarak şimdiki zamanı ifade eder, ama bu sözün kim tarafından, ne zaman ve nerede söylenildiği bilinmezse, buradaki şimdiki zamanın hangi nesnel zamanı belirttiği asla bilinemez. Bu cümlede şimdiki zaman, tamamen söylenme anına bağlı bir değer taşır. Bu cümleyi dün yahut bugün, yahut yarın söylemiş olmama göre gösterdiği nesnel zaman değişir. İşte bu zamanın adı “sözceleme zamanı”dır. (Yazının devamında sözceleme zamanını “S” işaretiyle göstereceğiz.) 
II ) Referans zamanı: Konuşan yahut yazan kişinin konuşma yahut yazma zamanına bağlı tamamen kategorik bir zaman kavrayışı vardır. O, dün de, bugün de, yarın da konuşsa zamanı üç dilime ayırarak kavrar: Bu kavrama tarzında kronoloji, çizgisel bir zaman ekseni olarak  algılanır ve bu eksenin merkezi şimdiki zaman, öncesi geçmiş zaman, sonrası gelecek zaman olarak kavranır:

Konuşanın konuşma zamanı değiştikçe, yukarıdaki tablodaki şimdiki zaman da değişir ve durmadan ileriye, sonraya doğru kayar. Konuşmacı, pazartesi günü “ben geliyorum” derse, şimdiki zaman pazartesi gününü gösterir, Salı günü konuşursa, Salı gününü, Çarşamba günü konuşursa Çarşamba gününü gösterir:

Bu olgu bize şunu öğretmektedir: Cümlenin fiil zamanın ifade ettiği şey, doğrudan zamanı göstermez, zamanı konuşan kişiye bağlı olarak ifade eder. Dolayısıyla fiilin gerçek zaman değeri, dilbilgisinde bize öğretilen değeri değildir, Konuşanın konuşma zamanına bağlı olarak kazandığı değerdir. Dilbilgisel zaman da tabii olarak zaman ifade eder, ancak dilbilgisel zaman, sadece zihnimizdeki temel zaman kategorilerini gösterir, kullanımda o daima yeni değerler alır. Bundan dolayı dilbilgisel zamanı bu yazımızda söz konusu etmeyeceğimiz dördüncü bir zaman olarak düşünmek mümkündür, bu, dil sistemindeki zamandır.
Zihnimizde önce dilbilgisel zaman kategorileri vardır. Konuşan kişi, dili içinde bulunduğu ana göre “geçmiş”-“şimdi”- gelecek”  kronolojisi içinde kavrar. Dilbilgisindeki zaman çekim cetvelleri bu algıya göre düzenlenir ve genel zaman kategorilerini bize kavratır. Ama dilin kullanım anında bu kategorik zamanlar, yeni kullanım değerleri alırlar.
 
Söylediklerimizi yukarıdaki örnekle açıklayalım: “Ben geliyorum.” sözünü “geçmiş”-“şimdi”-gelecek” ayırımı içinde kavradığımızda dilbilimsel bir şimdiki zaman söz konusudur, “Ben geliyorum.” sözünü   “Pazartesi”-“Salı”-“Çarşamba” ayırımı içinde kavradığımda kullanıma bağlı bir şimdiki zaman söz konusudur. Bu ikinci zaman, nesnel bir zamandır, gerçek bir zamandır. Yani bir dış gerçekliğe göndermede bulunulmaktadır. İşte bu ikinci zamana referans zamanı, gönderme zamanı denilmektedir. Öyleyse dilbilimsel zaman farklı, referans zamanı farklıdır. Referans zamanı, ileride açıklayacağımız gibi sözceleme zamanı ile aynı da olabilir, farklı da olabilir. (Yazının devamında referans zamanını “R” işaretiyle göstereceğiz.) 

III ) Olay zamanı : Nihayet, bir cümlede dil bilgisi zamanı ve referans zamanı dışında üçüncü bir zaman “olay zamanı” vardır. Olay zamanı, cümlede fiilin ifade ettiği olay, olgu, hareketin bizzat kendisinin zamanıdır. Konuşmacı, olmuş, yahut olmakta olan yahut olacak olan bir olaydan bahsedebilir. Olay zamanı da nesnel bir zamandır. Referans zamanından farkı, olay zamanının olayın zamanıyla, referans zamanının konuşmacının zamanıyla ilgili olmasıdır. Olay zamanı, olayın zamanını, referans zamanı, dilin kullanıcısının uygulanma zamanını ifade eder. Dilbilgisel zaman ise dilin bu iki zamana uygulanan dilsel formunu ifade eder.  
Olay zamanını da bir örnekle açıklayalım: “Ben geliyorum” sözünde olay zamanı ile referans zamanı aynıdır, bundan dolayı ilk bakışta hissedilmez. Fakat “Ben dün geldim” sözünde “sözceleme zamanı” ile “olay zamanı” kolayca ayırt edilebilir:  Konuşma anı “şimdiki zamanı” gösterir, “olay zamanı”  ise “geçmiş zaman”da gerçekleşmiştir. Konuşan birisine göre bir olay, onun ya konuşma anıyla ya eş zamanlıdır ya da konuşma anından önce yahut sonra olmuştur. Konuşan olay zamanını bu perspektiften kavrar ve anlatır.    (Yazının devamında olay zamanını “O” işaretiyle göstereceğiz.)
Demek ki dilbilimsel zamanın dışında, dil kullanımında üç farklı zaman vardır: 

1) Sözceleme zamanı = ( S),
2) Referans zamanı = (R),

3) Olay zamanı = (O).

     Sözceleme, referans ve olay  zamanları, bir cümlede aynı zaman ekseni üzerinde yer alırlar. Bu üç zamanın  merkezinde sözceleme zamanı bulunur, bunun öncesi geçmiş, sonrası gelecektir. Diğer iki zaman (referans zamanı ve olay zamanı) sözceleme zamanıyla ya  eş zamanlıdır (örnek : Şimdiki zaman), ya öncesindedir (örnek: geçmiş zaman), ya da sonrasındadır (örnek: gelecek zaman). 

Reichenbach’a göre bu üç zaman, mantıksal olarak  bir cümlede dokuz farklı zaman sıralaması yaratır:
 O, bunu hesaplarken şöyle bir yol izliyor: Sözceleme anını (S), hareket noktası, nirengi noktası olarak alıyor. S’ye göre  R, üç konumda bulunabilir: Ya  önce, ya sonra ya da eş zamanlı olabilir.  Dolayısıyla üç ihtimal söz konusudur. Olay zamanı (O), (R)’ye göre aynı şekilde ya önce, ya sonra ya da eş zamanlı olabilir. Bu da üç ihtimallidir. Birinci üçlü ile ikinci üçlü, karışık  olarak kullanıldığında 3x3= 9 ihtimal ortaya çıkar. Yani bu üç zaman, zaman ekseni üzerine birbirlerine göre teorik olarak dokuz farklı şekilde sıralanır. 
Aşağıda bu üç zamanın Türkçe fiil zamanlarında nasıl bir kronolojik sıra yarattıklarını göstereceğiz:
1) Şimdiki Zaman: Şimdiki zamanda S,R,O zaman eksenin merkezinde yer alır ve üçü de eş zamanlıdır:

Örnek: “Geliyorum”




              Buradan şu formülü elde ederiz: Şimdiki Zaman: S,R,O
2) Şimdiki zamanın hikâyesi: Bu zamanda, referans zamanı  ile olay zamanı eş zamanlıdır. Sözceleme zamanı sonradır. Bu zamanın görülen geçmiş zamandan tek farkı referans anının noktasal olmaktan çıkıp görülen geçmiş zamanın merkezinde yer alan daha geniş bir “şimdiki zaman”a yayılmasıdır.
Örnek: “geliyordum”

         Buradan şu formülü elde ederiz: Şimdiki zamanın hikayesi: R,O-S
3) Görülen geçmiş zaman: Görülen geçmiş zamanda R,O geçmişi ifade eder ve ikisi eş zamanlıdır, buna karşılık S şimdiki zamanı gösterir.

Örnek: “gördüm”


            Buradan şu formülü elde ederiz: Görülen geçmiş zaman: R,O-S
4) Görülen geçmiş zamanın hikâyesi:  Bu birleşik zamanda S şimdiki zamanı, R, geçmiş zamanı, O, geçmiş zamanın da öncesini gösterir. Yani zaman ekseninde ilk önce O, sonra R, sonra S yer alır: 

     Örnek: “Geldiydim.”

Buradan şu formülü elde ederiz: Görülen geçmiş zamanın hikayesi: O-R-S
5) Gelecek zaman: Gelecek zamanda R,O gelecek zaman içindedir ve ikisi de eş zamanlıdır, buna karşılık S şimdiki zamanı gösterir.

Örnek: “Gideceğim”


Buradan şu formülü elde ederiz: Gelecek zaman: S-R,O
6) Gelecek zamanın hikâyesi: Aslında bu zamanın adı yanlış konmuştur ve bu ada bakanlar, onun gelecek zaman ifade ettiğini sanabilirler. Halbuki bu zaman tamamen geçmişe ait olayları anlatır. Bu birleşik zamanın adının “Geçmişteki gelecek zamanın hikayesi” yahut “Görülen geçmiş zamanın geleceği” tarzında birşeyler olması gerekirdi. Bu birleşik zamanda referans zamanı, olay zamanı ve sözceleme zamanı ayrıdır. Referans zamanı “görülen geçmiş”tir. Olay zamanı, görülen geçmiş ile şimdiki zaman arasında yer alan ve ancak referans noktasına göre gelecekte bulunan bir zamandır. Ama bu gelecek zaman, şimdiki zamandan önceye ait olduğundan o da aslında bir geçmiş zamandır. Aşağıdaki şekil incelenirse bu zaman sıralanışı ve mantığı daha iyi anlaşılacaktır:
Örnek: “gidecektim”

       Buradan şu formülü elde ederiz:  Gelecek zamanın hikayesi: R - O - S
7) Görülen geçmiş zamanın  hikayesi: Bu birleşik zamanda  olay zamanı da referans zamanı da geçmiş zamandadır ama olay zamanı referans zamanından öncedir. 
Örnek: “geldiydim”


Buradan şu formülü elde ederiz: Görülen geçmişin hikâyesi: O-R-S
8) Öğrenilen geçmiş zaman: Bu ekin Türkçe’deki görevleri tam tespit edilmemiştir. Muharrem Ergin, öğrenilen geçmiş zaman ekinin görevini “görülmeyen, öğrenilen geçmiş zamanı anlatır.” diyerek doğru bir tespitte bulunmuştur, bununla birlikte ekin diğer fonksiyonlarını da göz önünde bulundurulmak yararlı olacaktır. Bu zamanın temel anlamlarından birisi, kanaatimize göre, görülen geçmiş zamandan daha eski bir zamana işaret ediyor olmasıdır. “Gittim” ile “gitmişim” arasındaki temel fark, ikinci hareketin görülmeyen yahut öğrenilen bir hareket olması değildir, “gitmişim”, zaman ekseninde “gittim”den daha eski bir zamana işaret edebilmektedir. “Ben oraya gitmişim, hatta resim çektirmişim” diyen birisi  “gitmişim” sözüyle “-ti-m” ekinin ifade ettiği geçmiş zamandan daha eski bir geçmiş zamanı ifade etmiş olur. Bundan dolayı şu kuralı koyabiliriz: Öğrenilen geçmiş zaman , prensipte  görülen geçmiş zamanın belirttiği zamandan önceki bir geçmiş zamanı ifade eder. Bu zaman, ayrıca asılsız bir iddiayı da dile getirebilmektedir : “ Oraya gitmişim de onlara rica etmişim!” Bu durumda ek “inkârî” ve ironik bir anlam taşımaktadır. Öğrenilen geçmiş zamanın yüklendiği anlamlardan birisi de “hayalî” (fiktif) bir zaman yaratmaktır: “Bir de bakıyorsun ben köyüme dönmüşüm, orada yaşıyorum!”).
Örnek: “gitmişim”


Buradan şu formülü elde ederiz: Öğrenilen Geçmiş zaman: O-R-S
9) Öğrenilen geçmiş zamanın hikayesi: Öğrenilen geçmiş zaman ile öğrenilen geçmiş zamanın hikâyesi arasında zaman sıralanması açısından hiçbir fark yoktur, iki zaman arasındaki tek fark, öğrenilen geçmiş zamanın hatırlanmayan eski bir an oluşu, öğrenilen geçmiş zamanın hikayesinin ise hatırlanan belirli bir an oluşudur.
Örnek: “gitmiştim”

Buradan şu formülü elde ederiz: Öğrenilen geçmiş zamanın hikayesi: O-R-S
10)  Öğrenilen geçmiş zamanın rivayeti : “Gitmişim” şekliyle “gitmişmişim” şekli arasında zaman sıralanması açısından hiçbir fark yoktur, fark anlamdadır. Anlam açısından da iki fark sezilmektedir: 
             Bu farklardan birincisi, “gitmişmişim” şeklinin birinciden daha uzak bir zamana işaret etmesidir. Bundan dolayı bu zamanda, zımnî bir geçmişi ifaden eden bir referans noktası ile  (R1) ondan daha eski bir zamanı gösteren ikinci bir referans noktası (R2) düşünülebilir. 
           İkinci anlam farkı, “gitmişmişim” ifadesinin konuşana yöneltilen bir iddianın konuşan tarafından katmerli olarak inkar edildiğini göstermesidir.
           Örnek : “gitmişmişim”


         Buradan şu formülü elde ederiz: Öğrenilen geçmiş zamanın rivayeti: O-R2-R1-S
                                                ***
Yukarıda ele aldığımız fiil zamanları içinde “üç zaman”ın kronoloji ekseninde nasıl sıralandığını şimdi toplu bir biçimde görebiliriz: 
        Şimdiki Zaman: S,R,O
        Şimdiki zamanın hikayesi: R,O-S
        Görülen geçmiş zaman: R,O-S
        Görülen geçmiş zamanın hikayesi: O-R-S
        Gelecek zaman: S-R,O
        Gelecek zamanın hikayesi: R - O - S
        Görülen geçmişin hikâyesi: O-R-S
    Öğrenilen Geçmiş zaman: O-R-S
        Öğrenilen geçmiş zamanın hikayesi: O-R-S
        Öğrenilen geçmiş zamanın rivayeti: O-R2-R1-S
Yukarıda örnek olarak ele aldığımız Türkçe’nin on zamanı içinde Reichenbach’ın tespit ettiği dokuz temel formdan beşi bulunmaktadır. Bunlar: 1) S,R,O ,  2) R,O-S , 3) O-R-S , 4) S-R,O , 5) R - O – S  formlarıdır. Türkçe’deki diğer basit ve birleşik  fiil çekimleri de aynı yolla incelendiğinde Reichenbach’ın belirlediği dokuz form da  bütünüyle ortaya çıkacaktır. Geriye kalan diğer dört formdan bu yazımızda söz etmememizin sebebi, diğer zamanların semantik anlamlarının tartışmalı yönlerinin bulunmasıdır. Önce sabırla bu tartışmaların sonuçlandırılması, görevlerinin açıklanması sonra yapılarının bu şekilde tespit edilmesi gerekmektedir. Ayrıca yukarıdaki bazı örneklerde yaptığımız gibi Türkçe’nin niteliklerine uygun yeni bakış açıları da geliştirmek gerekmektedir. Meselâ öğrenilen geçmiş zamanın rivayeti, İngilizce ve Fransızca’nın normlarına uymadığından özel bakış açıları gerektirmektedir.  Bu ise ayrı bir çalışmamızın konusu olacaktır.    
Bu araştırmadan varmak istediğimiz sonuç şudur: Her cümlede en azından bir çekimli fiil vardır, her çekimli fiil,  en azından üç zaman ifade eder. Bir cümlenin analizi yapılırken öğrencilerimizin dikkatini sadece fiil zamanlarına, dilbilgisel zamanlara çekmemeliyiz, oradaki birbirinden önemli üç zamanı da fark etmelerini sağlamalıyız. Çünkü metnin anlamı bilhassa onlarda gizlidir.
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� Fakat bu noktada karşımıza gerçek bir paradoks, tabir caizse bir çelişki çıkar: Demek ki bir dilbilimsel “şimdiki zaman” bir de “konuşana bağlı bir “şimdiki zaman” vardır. Dil sistemi, özellikle Türkçe, bu ikiliği şöyle çözmüştür: Dil, söze kendi sistemini kabul ettirir. Konuşmacıdan “şimdiki zaman”ını belirlemesini ister. Konuşmacı bu zamanı belirleyince ifadede herşey dilin sunduğu“geçmiş”-“şimdi”- gelecek”  formulü içinde çözümlenir.


� Carl Vetters, Temps, Aspect et Narration, Amsterdam, 1996, s. 16.





